
THE EUCHARIST

ON THE

DAY OF PENTECOST

Sunday 19 May 2024
at 11.00 am



The Eucharist

Welcome to this service of Holy Communion on the Day of Pentecost. We 
welcome those live-streaming from home, who share this service with those 
present in the Minster.

Today’s service is sung by the Choir of York Minster. The setting of the Eucharist is 
the Missa brevis by Becky McGlade (b 1974).

The President is the Very Revd Dominic Barrington, Dean. The Preacher is the Revd 
James Milne, Canon Precentor.

Information about this Service

	♦ Please join in singing the congregational responses, as well as in saying 
together the words printed in bold type.

	♦ This service is being live-streamed, but care is taken to focus on the clergy 
and choir and not the congregation.

	♦ Please follow the directions of the stewards.
	♦ For licensing and safeguarding reasons, please do not record this service on 

your own devices.
	♦ If you do not wish to take communion but would like to receive a blessing, 

please come forward and let the minister know.
	♦ It is the custom at the Minster to receive the wine from the chalice only 

and not to intinct; please do not dip the wafer into the wine.
	♦ The Minster donates 10% of the cash and direct debits given by worshippers 

at this service to charity. We are currently supporting three charities: 
HOPE Africa, a charity which was initiated by our companion link 
dioceses in SA; Mustard Seed, a York Diocese based organisation which 
works in the poorest parts of our diocese; and a variety of Refugee charities 
based in the City of York. The rest of the money given at this service is used 
to support the mission and ministry of York Minster. Thank you for your 
generosity.

	♦ Donations can be made via the following QR code:
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The Gathering
A bell is rung and prayers are sung. Please stand for the Processional Hymn.

Processional Hymn

1. Come, Holy Spirit, come!
  Inflame our souls with love,
transforming every heart and home
  with wisdom from above.
O let us not despise
  the humble path Christ trod,
but choose, to shame the worldly-wise,
  the foolishness of God.

2. Come with the gift to heal
  the wounds of guilt and fear,
and to oppression’s face reveal
  the kingdom drawing near.
Where chaos longs to reign,
  descend, O holy Dove,
and free us all to work again
  the miracles of love.

3. Spirit of truth, arise;
  inspire the prophet’s voice:
expose to scorn the tyrant’s lies,
  and bid the poor rejoice.
O Spirit, clear our sight,
  all prejudice remove,
and help us to discern the right,
  and covet only love.

4. Give us the tongues to speak,
  in every time and place,
to rich and poor, to strong and weak,
  the word of love and grace.
Enable us to hear
  the words that others bring,
interpreting with open ear
  the special song they sing.

5. Come, Holy Spirit, dance
  within our hearts today,
our earthbound spirits to entrance,
  our mortal fears allay.
And teach us to desire,
  all other things above,
that self-consuming holy fire,
  the perfect gift of love!

Words am 242, Michael Forster (b 1946) © 1992, Kevin Mayhew Ltd
Tune Diademata, am 242, Sir George Job Elvey (1816–1893)
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The Greeting

The President says:

In the name of the Father, and of the Son, 
and of the Holy Spirit. Amen.

The Lord be with you
and also with you.

Alleluia. Christ is risen!
He is risen indeed. Alleluia!

Introduction
The President welcomes the congregation and introduces the liturgy.

Jesus Christ, whom we worship, 
is our crucified, risen and ascended Lord
and we have walked with him through his journey of love.
We have contemplated the agony of his suffering 
  and death on a cross.
We have rejoiced at his bursting free from the bonds of death.
We have enjoyed his risen presence with us
and his revelation of himself through the breaking of bread.
We have seen his return to the throne 
  before which every knee shall bow
and every tongue confess that this Jesus is Lord.
And now, with the followers of his own time, 
we await the coming of the promised Holy Spirit, his gift to his people,
through whom we make Christ known to the world.

Please sit.
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The Pentecost Reading
A reading from the Acts of the Apostles

When the day of Pentecost had come, the disciples were all together in one place. 
And suddenly from heaven there came a sound like the rush of a violent wind, 
and it filled the entire house where they were sitting. Divided tongues, as of fire, 
appeared among them, and a tongue rested on each of them. All of them were 
filled with the Holy Spirit and began to speak in other languages, as the Spirit 
gave them ability.
Now there were devout Jews from every nation under heaven living in Jerusalem. 
And at this sound the crowd gathered and was bewildered, because each one 
heard them speaking in the native language of each. Amazed and astonished, 
they asked, ‘Are not all these who are speaking Galileans? And how is it that we 
hear, each of us, in our own native language? Parthians, Medes, Elamites, and 
residents of Mesopotamia, Judea and Cappadocia, Pontus and Asia, Phrygia and 
Pamphylia, Egypt and the parts of Libya belonging to Cyrene, and visitors from 
Rome, both Jews and proselytes, Cretans and Arabs—in our own languages 
we hear them speaking about God’s deeds of power.’ All were amazed and 
perplexed, saying to one another, ‘What does this mean?’ But others sneered and 
said, ‘They are filled with new wine.’

Acts 2. 1–13

The Lord is here.
His Spirit is with us.
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Please remain standing as the choir sings the Gloria.

Gloria in Excelsis
Gloria in excelsis Deo, et in terra pax 
hominibus bonae voluntatis. 
Laudamus te, benedicimus te, adoramus te, 
glorificamus te, gratias agimus tibi propter 
magnam gloriam tuam.

Domine Deus, Rex coelestis, Deus  
Pater omnipotens. Domine Fili unigenite, 
Jesu Christe: Domine Deus, Agnus Dei,
Filius Patris, qui tollis peccata mundi, 
miserere nobis, qui tollis peccata mundi, 
suscipe deprecationem nostram. Qui sedes  
ad dexteram Patris, miserere nobis.

Quoniam tu solus sanctus,
tu solus Dominus,
tu solus altissimus, Jesu Christe,  
cum Sancto Spiritu,  
in gloria Dei Patris. Amen.

Glory to God in the highest, and peace to his 
people on earth. Lord God, heavenly King, 
almighty God and Father, we worship you, 
we give you thanks, we praise you for your 
glory.

Lord Jesus Christ, 
only Son of the Father, 
Lord God, Lamb of God, 
you take away the sin of the world: 
have mercy on us; 
you are seated at the right hand of the 
Father: receive our prayer.

For you alone are the Holy One, 
you alone are the Lord, you alone are the 
Most High, Jesus Christ, 
with the Holy Spirit,  
in the glory of God the Father. Amen.

Please remain standing.

The Collect

Let us pray.

Silence is kept.

God, who as at this time
taught the hearts of your faithful people
by sending to them the light of your Holy Spirit:
grant us by the same Spirit
to have a right judgement in all things
and evermore to rejoice in his holy comfort;
through the merits of Christ Jesus our Saviour,
who is alive and reigns with you,
in the unity of the Holy Spirit,
one God, now and for ever.
Amen.
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Please sit.

The Liturgy of the Word
Old Testament Reading

A Reading from the Book of the Prophet Ezekiel.

The hand of the Lord came upon me, and he brought me out by the spirit of 
the Lord and set me down in the middle of a valley; it was full of bones. He led 
me all round them; there were very many lying in the valley, and they were very 
dry. He said to me, ‘Mortal, can these bones live?’ I answered, ‘O Lord God, 
you know.’ Then he said to me, ‘Prophesy to these bones, and say to them: O dry 
bones, hear the word of the Lord. Thus says the Lord God to these bones: I will 
cause breath to enter you, and you shall live. I will lay sinews on you, and will 
cause flesh to come upon you, and cover you with skin, and put breath in you, 
and you shall live; and you shall know that I am the Lord.’

So I prophesied as I had been commanded; and as I prophesied, suddenly there 
was a noise, a rattling, and the bones came together, bone to its bone. I looked, 
and there were sinews on them, and flesh had come upon them, and skin had 
covered them; but there was no breath in them. Then he said to me, ‘Prophesy 
to the breath, prophesy, mortal, and say to the breath: Thus says the Lord God: 
Come from the four winds, O breath, and breathe upon these slain, that they 
may live.’ I prophesied as he commanded me, and the breath came into them, and 
they lived, and stood on their feet, a vast multitude.

Then he said to me, ‘Mortal, these bones are the whole house of Israel. They 
say, “Our bones are dried up, and our hope is lost; we are cut off completely.” 
Therefore prophesy, and say to them, Thus says the Lord God: I am going to open 
your graves, and bring you up from your graves, O my people; and I will bring 
you back to the land of Israel. And you shall know that I am the Lord, when I 
open your graves, and bring you up from your graves, O my people. I will put my 
spirit within you, and you shall live, and I will place you on your own soil; then 
you shall know that I, the Lord, have spoken and will act, says the Lord.’

Ezekiel 37. 1–14

This is the word of the Lord.
Thanks be to God.

Please stand.
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Gradual Hymn

1. Breathe on me, Breath of God,
  fill me with life anew,
that I may love what thou dost love,
  and do what thou wouldst do.

2. Breathe on me, Breath of God,
  until my heart is pure;
until with thee I will one will,
  to do and to endure.

3. Breathe on me, Breath of God,
  till I am wholly thine;
until this earthly part of me
  glows with thy fire divine.

4. Breathe on me, Breath of God:
  so shall I never die,
but live with thee the perfect life
  of thine eternity.

Words am 236, Edwin Hatch (1835–1889)
Tune Carlisle, am 236, Charles Lockhart (1745–1815)

Please remain standing.

&bbb
, ,

&bbb
,

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ™ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
œ œ œ œ ˙ ™



9

Gospel Reading

The choir begins the Alleluia; the congregation then joins in the response, which is sung 
before and after the verse:

Alleluia, Alleluia, Alleluia!

Come, Holy Spirit, fill the hearts of your faithful people
and kindle in them the fire of your love.

Alleluia, Alleluia, Alleluia!

The Lord be with you
and also with you.

Hear the Gospel of our Lord Jesus Christ according to John.

Jesus spoke to his disciples:

‘When the Advocate comes, whom I will send to you from the Father, the Spirit 
of truth who comes from the Father, he will testify on my behalf. You also are 
to testify because you have been with me from the beginning. But I have said 
these things to you so that when their hour comes you may remember that I told 
you about them. I did not say these things to you from the beginning, because I 
was with you. But now I am going to him who sent me; yet none of you asks me, 
“Where are you going?” But because I have said these things to you, sorrow has 
filled your hearts. Nevertheless, I tell you the truth: it is to your advantage that I 
go away, for if I do not go away, the Advocate will not come to you; but if I go, I 
will send him to you. And when he comes, he will prove the world wrong about 
sin and righteousness and judgement: about sin, because they do not believe in 
me; about righteousness, because I am going to the Father and you will see me no 
longer; about judgement, because the ruler of this world has been condemned. I 
still have many things to say to you, but you cannot bear them now. When the 
Spirit of truth comes, he will guide you into all the truth; for he will not speak 

Al le- lu- ia,- Al le- lu- ia,- Al le- lu- ia!-
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on his own, but will speak whatever he hears, and he will declare to you the 
things that are to come. He will glorify me, because he will take what is mine 
and declare it to you. All that the Father has is mine. For this reason I said that 
he will take what is mine and declare it to you.’

John 15. 26–27, 16. 4b–15

After the Gospel the reader says:

This is the Gospel of the Lord.

The organist plays a musical response to the Gospel.

Please sit for the sermon.

Sermon

The Revd James Milne, Canon Precentor

The organist plays a musical response to the sermon.

Please stand to say the Creed.

Praise to you, O Christ.

&
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The Creed

Let us affirm our faith in God, Father, Son and Holy Spirit.

We believe in one God, 
the Father, the Almighty,
maker of heaven and earth,
of all that is,
seen and unseen.

We believe in one Lord, Jesus Christ, 
the only Son of God,
eternally begotten of the Father,
God from God, Light from Light, 
true God from true God,
begotten, not made,
of one Being with the Father; 
through him all things were made.
For us and for our salvation he came down from heaven,
was incarnate from the Holy Spirit and the Virgin Mary 
and was made man.
For our sake he was crucified under Pontius Pilate;
he suffered death and was buried.
On the third day he rose again 
in accordance with the Scriptures;
he ascended into heaven 
and is seated at the right hand of the Father.
He will come again in glory to judge the living and the dead,
and his kingdom will have no end.

We believe in the Holy Spirit, 
the Lord, the giver of life,
who proceeds from the Father and the Son,
who with the Father and the Son is worshipped and glorified,
who has spoken through the prophets.
We believe in one holy catholic and apostolic Church.
We acknowledge one baptism for the forgiveness of sins.
We look for the resurrection of the dead,
and the life of the world to come. Amen.
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Prayers of Intercession

The President introduces the prayers with these words:

In the power of the Spirit, 
and in union with Christ, 
let us pray to the Father.

Please sit or kneel.

The following response is used:

Lord, come to bless us
and fill us with your Spirit.

The prayers conclude:

Generous God,
you sent your Holy Spirit upon your Messiah at the river Jordan,
and upon the disciples in the upper room:
in your mercy fill us with your Spirit, 
hear our prayer,
and make us one in heart and mind
to serve you with joy for ever. Amen.

Please stand.

The Liturgy of the Sacrament

The Peace

The President introduces the Peace:

God has made us one in Christ.
He has set his seal upon us and, as a pledge of what is to come,
has given the Spirit to dwell in our hearts. Alleluia.

The peace of the Lord be always with you
and also with you.

Let us offer one another a sign of peace.

All are invited to exchange a sign of peace.
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Offertory Hymn

1. Come down, O Love divine,
  seek thou this soul of mine,
and visit it with thine own ardour glowing;
  O Comforter, draw near,
within my heart appear,
  and kindle it, thy holy flame bestowing.

2. O let it freely burn,
  till earthly passions turn
to dust and ashes in its heat consuming;
  and let thy glorious light
shine ever on my sight,
  and clothe me round, the while my path illuming.

3. Let holy charity
  mine outward vesture be,
and lowliness become mine inner clothing:
  true lowliness of heart,
which takes the humbler part,
  and o’er its own shortcomings weeps with loathing.

4. And so the yearning strong,
  with which the soul will long,
shall far outpass the power of human telling;
  for none can guess its grace,
till they become the place
  wherein the Holy Spirit makes his dwelling.

Words am 238, Discendi, amor santo Bianco da Siena (d 1434)
translated into English by Richard Frederick Littledale (1833–1890)
Tune Down Ampney, am 238i, Ralph Vaughan Williams (1872–1958)
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Taking of the Bread and Wine

This prayer is said as the gifts are presented:

Blessed be God,
who feeds the hungry,
who raises the poor,
who fills our praise.
Blessed be God for ever.

The Eucharistic Prayer

The following dialogue is said or sung:

It is indeed right, it is our duty and our joy,
always and everywhere to give you thanks,
holy Father, almighty and everlasting God,
through Jesus Christ, your only Son our Lord.
This day we give you thanks
because in fulfilment of your promise
you pour out your Spirit upon us,
filling us with your gifts, leading us into all truth,
and uniting peoples of many tongues 
  in the confession of one faith.

Your Spirit gives us grace to call you Father,
to proclaim your Gospel to all nations
and to serve you as a royal priesthood.
Therefore we join our voices with angels and archangels,
and with all those in whom the Spirit dwells,
to proclaim the glory of your name,
for ever praising you and saying:

�e Lord be with you and al so- with you.

Li� up your hearts. We lift them to the Lord.

Let us give thanks to the Lord our God. It is right to give thanks and praise.
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The choir sings:

Sanctus, Sanctus, Sanctus,
Dominus Deus Sabaoth,
pleni sunt caeli et terra gloria tua.
Hosanna in excelsis.

Benedictus qui venit in nomine
Domini. Hosanna in excelsis.

Holy, holy, holy Lord,
God of power and might,
heaven and earth are full of your glory.
Hosanna in the highest.

Blessed is he who comes in the name
of the Lord.  Hosanna in the highest.

If comfortable please remain standing, otherwise please feel welcome to sit or kneel.

We praise and bless you, loving Father,
through Jesus Christ, our Lord; 
and as we obey his command,
send your Holy Spirit,
that broken bread and wine outpoured
may be for us the body and blood of your dear Son.

On the night before he died he had supper with his friends 
and, taking bread, he praised you. 
He broke the bread, gave it to them and said: 
Take, eat; this is my body which is given for you; 
do this in remembrance of me. 

When supper was ended he took the cup of wine. 
Again he praised you, gave it to them and said: 
Drink this, all of you; 
this is my blood of the new covenant, 
which is shed for you and for many for the forgiveness of sins. 
Do this, as often as you drink it, in remembrance of me. 

So, Father, we remember all that Jesus did, 
in him we plead with confidence his sacrifice
made once for all upon the cross.

Bringing before you the bread of life and cup of salvation,
we proclaim his death and resurrection
until he comes in glory.

Great is the mystery of faith:

Christ has died: Christ is ris en:- Christ will come a gain.-

&
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Lord of all life,
help us to work together for that day
when your kingdom comes
and justice and mercy will be seen in all the earth.

Look with favour on your people,
gather us in your loving arms
and bring us with the Blessed Virgin Mary,
Peter the Apostle, William of York, and all the saints,
to feast at your table in heaven.
Through Christ, and with Christ, and in Christ,
in the unity of the Holy Spirit,
all honour and glory are yours, O loving Father,
for ever and ever.

A short silence is kept.

The Lord’s Prayer

Being made one by the power of the Spirit, let us pray with confidence as our 
Saviour has taught us:

Our Father, who art in heaven,
hallowed be thy name;
thy kingdom come;
thy will be done;
on earth as it is in heaven.
Give us this day our daily bread.
And forgive us our trespasses,
as we forgive those who trespass against us.
And lead us not into temptation;
but deliver us from evil.
For thine is the kingdom,
the power and the glory,
for ever and ever.
Amen.

A men.-
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Breaking of the Bread

The President breaks the consecrated bread, saying:

We break this bread to share in the body of Christ.
Though we are many, we are one body,
because we all share in one bread.

Giving of Communion

The President says an invitation to communion:

God’s holy gifts 
for God’s holy people.
Jesus Christ is holy, 
Jesus Christ is Lord, 
to the glory of God the Father.

If you have remained standing, please now sit or kneel while making your preparation 
to receive communion and for prayerful reflection afterwards.

During the distribution of Communion the choir sings:

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi:
miserere nobis. 

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi:
dona nobis pacem.

Lamb of God, you take away the sin of the 
world, have mercy on us.

Lamb of God, you take away the sin of the 
world, grant us peace.

and

1. Veni, Creator Spiritus,
  Mentes tuorum visita,
Imple superna gratia,
  Quæ tu creasti, pectora.

2. Qui diceris Paraclitus,
  Donum Dei altissimi,
Fons vivus, ignis, caritas
  Et spiritalis unctio.

3. Tu septiformis munere,
  Dextræ Dei tu digitus,
Tu rite promissum Patris
  Sermone ditans guttura.

4. Accende lumen sensibus,
  Infunde amorem cordibus,
Infirma nostri corporis,
  Virtute firmans perpeti.

Words attributed to Rabanus Maurus (c 776–856)
Music Veni Creator (Mechlin) Mode viii with improvised organ interludes

Communion is administered at a number of places. You will be guided by the Stewards.  
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Prayer after Communion

Please stand.

The President says:

Faithful God,
who fulfilled the promises of Easter
by sending us your Holy Spirit
and opening to every race and nation
the way of life eternal:
open our lips by your Spirit,
that every tongue may tell of your glory;
through Jesus Christ our Lord.
Amen.

Almighty God,
we thank you for feeding us
with the body and blood of your Son Jesus Christ.
Through him we offer you our souls and bodies
to be a living sacrifice.
Send us out
in the power of your Spirit
to live and work
to your praise and glory. Amen.
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Hymn

1. Glory to God, the source of all our mission;
  Jesus be praised, the Saviour, Lord and Son!
Praise to the Spirit who confirms the vision;
  in all the world the will of God be done!

2. Proud in our wealth, or destitute and broken,
  we cannot live by earthly bread alone;
but by the word that God himself has spoken
  we are set free to make our Master known.

3. Eastward or westward, northward, southward moving,
  finding new fields, new patterns and new role,
Christ’s fellow-workers, all his goodness proving,
  see how our God is making people whole!

4. Linked by the cross at which we are forgiven,
  joined by the love that came to find and save,
one in the hope of God’s new earth and heaven,
  we love and give since he first loved and gave.

5. Send us, Lord Christ, to serve at your direction,
  dying and living, yours in loss and gain,
true to the gospel of your resurrection,
  working and praying till you come to reign.

Words am 490, Christopher Idle (b 1938) © Christopher Idle/The Jubilate Group
Tune Highwood, am 490, Richard Runciman Terry (1865–1938)
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The Dismissal

Please remain standing.

The President says:

May the Spirit,
who hovered over the waters when the world was created,
breathe into you the life he gives. Amen.

May the Spirit,
who overshadowed the Virgin when the eternal Son came among us,
make you joyful in the service of the Lord. Amen.

May the Spirit,
who set the Church on fire upon the Day of Pentecost,
bring the world alive with the love of the risen Christ. Amen.

And the blessing of God almighty,
the Father, the Son, and the Holy Spirit,
be among you and remain with you always. Amen.

The Deacon says or sings:

Everyone responds:

Recessional Psalm

Psalm 150 is sung by the choir as the procession leaves.

Material in this Order of Service is taken from Common Worship: Services and Prayers for the Church 
of England and Common Worship: Times and Seasons, copyright © 2000–2006 the Archbishops’ 
Council. The texts of the Scripture readings are taken from the New Revised Standard Version of the 
Bible (Anglicized edition), copyright © 1989, 1994 the National Council of the Churches of Christ in 
the United States of America. The words of copyright hymns and songs are reproduced under CCL 
270217. Copyright music is reproduced under MRL 941175. This compilation is copyright © 2024 The 
Chapter of York.

Go in the peace of Christ. Al le- lu- ia!- Al le- lu- ia!-
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